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Tecnoalarm fördert Marketingmaßnahmen und die Markenkommunikation um die Marke
Tecnofi re am Markt zu etablieren und zu stärken. Damit soll das Produkt effektiv auf dem

Markt präsentiert werden, um harmonisch die Verkaufsförderung umzusetzen und
Markenidentität zu fördern. Mit Hilfe von Messetafel, Verkauf – und Präsentationskoffern,

Rollup und  abgestimmter Kleidung und Accessoires soll die Verkaufsaktivität gefördert werden.

Merchandising
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TF-ESPOSITORE01 TF-BASEESPOS

TF-PANNELLO01 TF-PANNELLOA1

TF-ROLLUP

97

TF-CAPPELLINO TF-POLO

TF-CAMICIA TF-PANTALONE

TF-FELPA TF-GIUBBOTTO

AUSSTELLUNGSSYSTEME

Vorführkoffer
Der Einsatz des Vorführkoffers gibt einen starken
Impuls für den Verkauf der Systeme.
Die funktionale Präsentation erhöht die Wahrnehmung des
Wertes des Produktes und leitet den Kunden bei seiner Wahl.

Ausstellungssysteme
Die Ausstellungssysteme prägen und gestalten die
Ausstellungsfl äche in Ihrem Verkaufsraum.
Die Verwendung von abgestimmten und funktionellen 
Ausstellungssysteme, erhöht die Atraktivität.

Baseballkappe. Weiß.
Logo Tecnofi re Worldwide.

Aussteller aus Alucobond®, mit 
glänzendem Finish. Der Aussteller 
ist mit den folgenden Produkten 
ausgestattet:
TFA1-298, TFPANM-AI, TFNET,  
TFT- 7SC, TFDA-S1, TFDA-STR1, 
TFRIP-R, TFIS01, TFCP01, TFM21.
Der Aussteller mit Siebdruck wird 
mit den nicht montierten Produkten 
geliefert.
Abmessung (L x H) 1000 x 1000mm.

Weißes Sweatshirt mit 
Reißverschluss.
Logo Tecnofi re Worldwide.

Poloshirt. Weiß.
Logo Tecnofi re Worldwide.

Lange Hose mit Taschen. Rot. 
Logo Tecnofi re Hi-Tech Fire Alarm 
Systems.

    Winterjacke mit abnehmbaren 
Ärmeln. Grau. Logo Tecnofi re 
Worldwide.

ART.-NR. TF19TFCAPPEL

ART.-NR. TF19TFCAMICIA

ART.-NR. TF19TFFELPA

ART.-NR. TF19TFPOLO

ART.-NR. TF19TFPANTALONE

ART.-NR. TF19TFGIUBBOTTO

BEKLEIDUNG

Plexiglas-Aussteller mit rotem 
oberem und unterem Rahmen.
Der Aussteller kann hängend
oder auf dem Stützsockel
TF-BASEESPOS montiert werden. 
Abmessungen:
(L x H x B) 1000 x 1060 x 150mm.

Dokumentenständer aus 
transparentem Plexiglas. Der 
Aussteller kann auch als Sockel 
für den Aussteller
TF-ESPOSITOR01 verwendet 
werden. Abmessungen:
(L x H x B) 1000 x 840 x 300mm.

ART.-NR. TF19TFESPOSIT01

ART.-NR. TF19TFPANNEL01

ART.-NR. TF19TFBASEESPOS

ART.-NR. TF19TFPANNESPA1

Aussteller aus Alucobond®, mit 
glänzendem Finish.
Abmessung (L x H) 1000 x 1000mm.

Roll-UP, komplett mit 
Transporttasche.
Das Roll UP stellt eine 
Produktübersicht dar und 
beschreibt kurz die wichtigsten 
Merkmale der RSC®-Technologie. 
Abmessung (L x H) 800 x 2000mm.

ART.-NR. TF19TFROLLUP

Weißes Hemd. Logo Tecnofi re 
Worldwide.

Bekleidung
Die abgestimmte Bekleidung und Bekleidungsaccessoires
haben das Ziel, die Unternehmensmarke zu präsentieren.
Das professionelle Bild, das die Mitarbeiter vermitteln,
wird vom Kunden positiv wahrgenommen.

VORFÜHRKOFFER

TF-VALIGIA A1

Mit dem Vorführkoffer können Sie Ihren Kunden die Funktionen des Tecnofi re Systems praktisch und schnell präsentieren und vorführen. 
Mit dem Koffer kann die Reale Funktionsweise und die Handhabung des Systems gezeigt werden.
Der Vorführkoffer enthält ein funktionierendes System, das aus den in der Tabelle beschriebenen Produkten besteht.

Adressierbare Zentrale TFA1-298 Ausgangsmodul TFM05-LP

Bedienteil TFT-7SC Eingangs-/ Ausgangsmodul TFM21

Ethernet- Schnittstelle TFNET Modul feuermelder TFCP

Optische rauchmelder TFDA-S1 Modul optischer, akustischer Melder TFIS01

Thermodifferentialmelder TFDA-TR1 Modul optischer, akustischer Signalgeber TFRIP-R

Optischer und thermodifferentialmelder TFDA-STR1

ART.-NR. TF19TFVALDEMOA1

Merchandising
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VOICE
SYNTHESIS

IKONOGRAPHIEIKONOGRAPHIE
Normen und Zertifi zierungen

EN 54-1
Branderkennungs- und 
Brandmeldeanlagen Teil 1: 
Einleitung

EN 54-2
Brandmelderzentralen

EN 54-3
Feueralarmeinrichtungen - 
Akustische Signalgeber

EN 54-4
Energieversorgungseinrichtungen

EN 54-5
Punktförmige Wärmemelder

EN 54-7
Punktförmige Rauchmelder

EN 54-10
Punktförmige 
Brandmeldeanlagen

EN 54-11
Handfeuermelder

EN 54-12
Linienförmige Rauchmelder

EN 54-17
Kurzschlussisolatoren

EN 54-18 
IN-OUT Module

EN 54-20
Ansaugrauchmelder

EN 54-21 
Übertragungseinrichtungen für 
Brand- und Störungsmeldungen

EN 54-23
Feueralarmeinrichtungen - 
Optische Signalgeber

EN 54-27
Lüftungskanal- Melder

EN 54-28
Nicht-rücksetzbare linienförmige 
Wärmemelder

EN 1155
Elektromagnetische. 
Feststellvorrichtung

EN 12101-10
Rauch- und Wärmeabzugsanlagen 
Stromversorgungsgeräte

EN 50200
Prüfung des Isolationserhaltes im 
Brandfall von Kabeln mit kleinen 
Durchmessern für die

EN 50518
Alarmempfangsstationen

EN 50575
Feuerwiderstandsprüfungen 
für elektrische Kabel

EN 60529
Schutzarten für Gehäuse IP Code 
(International Protection)

EN 61000
Elektromagnetische 
Verträglichkeit EMV

IEC 60332-1 - 60332-2
Prüfung auf Vermeidung der 
Flammenausbreitung

IEC 60332-3 - 60332-25
Prüfung auf Vermeidung der
Brandausbreitung

CPR EU 305/2011
Verordnung für Baumaterialien, 
die dauerhaft in Gebäuden 
installiert sind

UNEL 36762
Prüfungen der 
Außenmantelisolierung

UL/FM (US-Zertifi zierungsstellen) 
UL zertifi ziert die Prüfmethoden 
des Produkts. FM zertifi ziert die 
Sicherheit des Produkts

ATEX CATEGORY
Zertifi zierung, die den Bereich und 
den Kontext defi niert, in dem das 
Produkt installiert werden kann

ATEX ZONE (Gefahrenzonen)
Klassifi zierung von basierend auf 
der Anwesenheit und Konzentra-
tion von Gasen und Stäuben

SIL1 (Safety Integrity Level 1)
Sicherheitsintegritätslevel. 
Risikoreduktionsfaktor:
Von >10 bis ≥100

SIL2 (Safety Integrity Level 2)
Sicherheitsintegritätslevel.
Risikoreduktionsfaktor:
Von <100 bis ≥1000

Generische IIkonen

RSC® (Remote Sensitivity Control) 
Das Produkt entspricht den 
Anforderungen und Leistungen 
der Klasse RSC®

VOICE SYNTHESIS
System mit
Sprach-Bediener-Interface 

USB INTERFACE
Verbindungs-Interface für
externe Anlagen

FLASH MEMORY
Flash-Speicher zur 
individuellen Gestaltung der 
Funktionsparameter

SELF-POWERED 
Gerät mit eigener autonomer 
Stromversorgung

INTERNAL EXPANSION
Erweiterungssystem, das 
im Inneren des Gehäuses 
untergebracht ist

METAL BOX
Das Gehäuse ist vorwiegend
aus Metall

ABS V0 BOX
Das Gehäuse ist vorwiegend
aus Kunststoff  ABS V0

CAST ALUMINUM BOX
Gehäuse aus 
Aluminiumdruckgusslegierung

PC-ABS 5VA BOX
Gehäuse besteht hauptsächlich 
aus Kunststoff materialien: 
Polycarbonat und ABS 5VA

INDOORS OR OUTDOORS
Installationskontext des Produkts, 
Innen- oder Außenbereich, und 
den Betriebstemperat

IPXX
Anstelle dere XX werden die Ziff ern 
angegeben, die die Schutzklasse 
des Gehäuses kennzeichnen
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ALIGNING
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LASER
DETECTION

Ikonographie

Adressierbare Zentrale
und Zubehör

Loop
Ringbus / Loops

POWER SUPPLY
Gerät mit Netzgerät

IP
Telekommunikationsvektor

PRINTER PORT
Anschlussport für seriellen 
Drucker

RS485-FIBER OPTIC CONVERTER
Glasfaser-Konverter RS485

POINT-TO-POINT
Punkt-zu-Punkt-Verbindung 
maximale Entfernung 2km

RING
Ringverbindung maximale 
Entfernung 4km

Erweiterungsmodule

DISPLAY
Abmessungen des Bildschirms 

CAPACITIVE TOUCH SCREEN
Gerät mit kapazitivem
Sensor-Bildschirm

FLOOR PLANS
Verwaltung von personalisierten 
interaktiven Grundrissen

ICONS
Verwaltung von 
benutzerdefi nierten
interaktiven Symbolen

PSTN
Telekommunikationsvektor

PSTN ATE2
Telekommunikationsvektor und 
telefonische Leistungsklasse

4G GSM-LTE
Telekommunikationsvektor

GSM ATE2 
Telekommunikationsvektor und 
telefonische Leistungsklasse

LTE ATE4 
Telekommunikationsvektor   und 
telefonische Leistungsklasse

IP
Telekommunikationsvektor

SUPERVISOR
Interface-Gerät für 
das Supervisor-
Hilfsmanagementsystem

DDNS TECNOALARM
Service der den Kennnamen mit 
einer dynamischen IP Adresse 
verknüpft

TCP/IP
Fernverwaltung von 
Systemen in LAN- oder WAN-
Telematikverbindung

VOCAL
Telekommunikationsprotokoll. 
Sprache

SMS
Telekommunikationsprotokoll. 
SMS Textnachrichten

PULSE
Kommunikationsprotokoll.
Ton-Modulationsdaten

DTMF
Telekommunikationsprotokoll. 
Multifrequenzdaten

EMAIL
Telekommunikationsprotokoll. 
Elektronische Post

DATA
Telekommunikationsprotokoll. 
Tecnoalarm Daten

IP DATA
Protocollo di telecomunicazione 
Dati over IP Tecnoalarm

IP DATA
Telekommunikationsprotokoll. 
Daten über IP

IP TECNO OUT
Protocollo di telecomunicazione. 
TECNO OUT over IP Tecnoalarm

IP MODBus
Kommunikationsprotokoll. 
Modbus an serieller Linie RS485

RS485 MODBus
Kommunikationsprotokoll. 
Modbus an serieller Linie RS485

Adressierte Melder

SMOKE
Optischer Sensor mit Tyndall-
Eff ekt. Detektiert schwebende 
Rauchpartikel 

HEAT
Wärmesensor.    Erfasst die 
Temperatur und signalisiert das 
Überschreiten des Schwellenwerts

RATE-OF-RISE
Thermodiff erentialmelder. 
Erfasst einen plötzlichen 
Temperaturanstieg

COMBO 2T
Melder der 2 
Erfassungstechnologien 
miteinander kombiniert

SOUND LEVEL
Schalldruck. In einem Abstand 
von 1 Meter wahrgenommene 
Dezibel

FORMULAS MANAGEMENT 
Verwaltung und Validierung
von Formeln

OPERAND OF THE FORMULA
Funktionszustände des Gerätes, 
die als Operanden in den Formeln 
verwendet werden 

ACTUATOR OF THE FORMULA
Das Gerät kann durch eine
Formel aktiviert werden

HOUSING FOR SMOKE DETECTOR 
Gerät mit Gehäuse für einen 
optischen Rauchmelder

AIR SAMPLING 
Gerät, das Luftproben analysiert, 
um das Vorhandensein 
Rauchpartikeln zu erkennen

VENTURI TUBE 
Luftprobenentnahmerohr. 
Physikalisches Prinzip des 
Venturirohrs

Adressierte Module

INPUTS
Anzahl der Eingänge des Moduls

OUTPUT
Anzahl der Ausgänge des Moduls

LOGICAL UNITS
Anzahl der vom Modul 
verwalteten logischen Einheiten

INPUT CONVENTIONAL DETECTORS
Spezieller Eingang für 
konventionelle Melder

4-20mA INPUTS
Spezielle Eingänge für Melder
mit Stromausgang

FORMULAS MANAGEMENT 
Verwaltung und Validierung
von Formeln

OPERAND OF THE FORMULA
Funktionszustände des Gerätes, 
die als Operanden in den Formeln 
verwendet werden 

ACTUATOR OF THE FORMULA
Das Gerät kann durch eine
Formel aktiviert werden

DIN RAIL MOUNT BOX
Gerät mit Haken für
DIN-Schiene

TYPE A
Manueller Alarmpunkt, Typ A,
mit direkter Betätigung

FIRE ALARM
Adressierter Druckschalter
für manuellen Feueralarm

MANUAL RELEASE
Schalter, für die Umsetzung von 
technologischen Steuerungen

TECHNICAL ACTUATOR
Schalter, für die Umsetzung von 
technologischen Steuerungen 

EMERGENCY STOP
Schalter, für die Umsetzung von 
technologischen Steuerungen

28V 5A
Spannungs- und
Stromnennwerte

OUTPUTS 
Anzahl der Ausgänge und 
verfügbarer Strom

VID - VISUAL INDICATION DEVICE
Gerät nicht konform mit EN 54-23. 
Optische Hilfsalarmmeldung

VAD - VISUAL ALARM DEVICE
Gerät konform mit EN 54-23. 
Optische Primäralarmmeldung

SOUND LEVEL
Schalldruck. In einem Abstand 
von 1 Meter wahrgenommene 
Dezibel

TYPE
Gibt die Wandmontagehöhe 
und die Seite des optischen 
Erfassungsbereichs des Geräts an 

COVERAGE VOLUME
Gibt das Volumen des Quaders
an, d.h. die optische Abdeckung 
des Signalgebers

FLASH SYNC
Optische Signalisierung mit 
Mehrpunkt-Synchronität 
Brandmeldeanlagen

Optisch-akustische
Meldegeräte

VID - VISUAL INDICATION DEVICE
Gerät nicht konform mit EN 54-23. 
Optische Hilfsalarmmeldung

VAD - VISUAL ALARM DEVICE
Gerät konform mit EN 54-23. 
Optische Primäralarmmeldung

TYPE
Gibt die Wandmontagehöhe 
und die Seite des Quaders der 
optischen Abdeckung an 

Lineare optische Melder

END-TO-END
Optische Punkt-zu-Punkt-
Erfassung IR Sender und 
Empfänger

REFLECTION
Optische Refl exionserfassung. 
Transceiver IR und Rückstrahler

IR DETECTION
Optische Schranke, die auf der 
IR-Wellenlänge arbeitet

REFLECTIVE UNIT
Refl ektierender Prismensatz 
für große Reichweiten

LASER POINTER
Schranke ausgestattet mit 
Pointer-Laser

SELF-ALIGNING
Schranke mit automatischer 
Ausrichtvorrichtung

RANGE
Gibt die minimale und maximale 
Reichweite der Schranke an

TX RX EXTRA PAIR
Zusätzliches Transceiver-Paar

EXTRA HEAD
Zusätzlicher Transceiverkopf

Optischer Flammenmelder

2 x IR DETECTION
Optischer Flammenmelder,
der IR-Strahlung erkennt

3 x IR DETECTION
Optischer Flammenmelder,
der IR-Strahlung erkennt

2 x IR + 1 x UV DETECTION
Optischer Flammenmelder, der 
UV und IR-Strahlung erkennt

Elektronische Wärmemelder

HEAT
Wärmemelder. Erfasst die 
Temperatur und signalisiert das 
Überschreiten des Schwellenwerts

RATE-OF-RISE
Thermodiff erentialmelder. 
Erfasst einen plötzlichen 
Temperaturanstieg

COVERAGE VOLUME
Gibt das Volumen der optischen 
Reichweite des Melders an

TYPE
Gibt die Deckenmontagehöhe und 
den Durchmesser des Zylinders 
der optischen Abdeckung an

COVERAGE VOLUME
Gibt das Volumen der optischen 
Reichweite des Melders an 

SOUND LEVEL
Schalldruck. In einem Abstand 
von 1 Meter wahrgenommene 
Dezibel

FLASH SYNC
Optische Signalisierung mit 
Mehrpunkt-Synchronität

ALARM INPUTS
Anzahl der Steuerungseingänge 
zur Verwaltung verschiedener 
Alarmmoden

SELF TEST
Alarmsystem mit automatischen 
Selbstdiagnosefunktionen

XENON FLASH
Optisches Alarmgerät mit Xenon 
Blinklicht Ansaugsysteme

Ansaugrauchmeldern

AIR SAMPLING
Luftprobenentnahme

LASER DETECTION
Luftproben-Analysekammer mit 
Laser-Detektionstechnologie

EXTRACTION UNIT 
Luftansaugeinheit

CHANNELS
Anzahl der verwalteten Kanäle
aus der Sauganlage

CLASS
Estensione massima della 
tubazione e numero di fori
per ogni classe

COVERAGE
Maximale Ausdehnung
des überwachten Gebiets

SIGNALING OUTPUTS
Zeigt die Anzahl der verfügbaren 
Signalisierungsausgänge an

SIGNALING OUTPUTS
Anzahl der verwalteten Kanälund
aus der Sauganlage verfügbaren 
Signalisierungsausgänge an 
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EN 54

M

EN 54

E

EN 54

J

O

CO2 CO2 CO2 CO2

H

EN 54

A

EN 54

L

EN 54

B

EN 54

G

*

N

F

Steuer- und Alarmfunktionen

Sprachalarmsteue-
rung und Signalisie-

rungsfunktion
Übertragungsfunktion 

des Feueralarms
Übertragungsfunktion 
der Fehlermeldungen

Funktion
Hilfseingang

und -ausgang

Feueralarmfunktion

Funktion 
Hilfsverwaltung

Brandschutzsystem 
oderBrandschutzau-

srüstung

Automatische 
Brandmeldung

Manuelle
Alarmauslösung

Stromversorgung-
sfunktion

Steuerfunktion der 
Feuerschutzanlage 
oder -einrichtung

Empfangsfunktion der
Fehlermeldungen

Empfangsfunktion
des Feueralarms

 EN 54-1 - Beispiel für Abbildung 1                                   

EN 54-1EN 54-1FOKUS

CRA

ALLARMI

CRA

GUASTI

EN 54

D

EN 54

C

Lineare Wärmemelder

HEAT-SENSITIVE
Wärmeempfi ndliches Kabel, mit 
einer Alarmschwelle von 105°C

TWISTED CABLES
Wärmeempfi ndliches Kabel
mit verdrillten Leitern

ECA EUROCLASS
Kabel konform mit der 
europäischen Verordnung
CPR EU 305/11. Klasse Eca

Gasmelder

TOXIC GAS
Melder giftiger Gase

FLAMMABLE GAS
Melder entfl ammbarer Gase

REFRIGERANT GAS
Melder von Kältemittelgas

ELECTROCHEMICAL CELL
Gas-Melder mit 
elektrochemischer Zelle

INFRARED DETECTOR
Gas-Melder mit Infrarotstrahlen

CATALYTIC DETECTOR
Katalytischer Gas-Melder

Software

CENTRO
Software zur Programmierung 
und Verwaltung der Tecnofi re 
Systeme

PROGRAMMING
Software zur Programmierung 
und Verwaltung in lokaler 
Umgebung nutzbar

TCP/IP
Software zur Programmierung und 
Verwaltung in lokaler Umgebung 
und aus der Ferne nutzbar

MONITORING
Software zur Überwachung in 
lokaler Umgebung nutzbar

Supervisor

SUPERVISOR (Server)
Ikone zur Anzeige des 
Systemservers

SUPERVISOR (Confi guratore)
Ikone zur Anzeige eines
Server-Standorts

SUPERVISOR (Client)
Ikone zur Anzeige eines
Client-Standorts 

SERVER
Lizenz die einen Server-Standort 
beinhaltet

CLIENT
Lizenz die einen Client-Standort 
beinhaltet

10 CONTROL PANELS MANAGED
Die Lizenz kann bis zu 10 
Zentralen verwalten

UP TO 20 CONTROL PANEL
Die Lizenz kann bis auf 20 
Zentralen erweitert

UP TO 5 CLIENT
La licenza può essere ampliata 
fi no a 5 Client

+ 1 CONTROL PANEL
Lizenz zur Verwaltung eine 
Zentralezusätzlicher

+ 1 CLIENT
Lizenz für einen zusätzlichen 
Client Standort

Kabel

EN 50200 PH120
Kabel mit 
Brandwiderstandsklasse
120 Minuten

LSZH CABLES
Mantel aus Thermoplast 
ohne Halogene mit geringer 
Rauchentwicklung

INSULATION
Isolierungsspannung des Kabels

TWISTED CABLES
Kabel mit verdrilltem Leiterpaar

SHIELDED CABLES
Abgeschirmtes Kabel 
Elektromagnetische
Anschläge

Elektromagnetische Sperren

HOLDING FORCE
Haftkraft des Elektromagneten

WALL OR FLOOR MOUNTING
Befestigungsmodus.
An der Wand oder am Boden

RELEASE SWITCH
Elektromagnet mit thermischem 
Selbstauslösesensor

Merchandising

EXPO
Ausstellungssysteme

DEMO CASES
Vorführkoff er

APPAREL
Abgestimmte Berufsbekleidung

Ikonographie

1
Erfassungs- und 
Aktivierungsfun-

ktionen

2
Steuerungsfunktio-

nen für Alarme
und Aktivierungen

3
Lokale

zugeordnete
Funktionen

4
Remote 

zugeordnete 
Funktionen

*Funktion vorgesehen in EN 54-1, aber derzeit ohne spezifi sche Referenznorm



104 105

IP0x

IP1x

IP2x

L.80mm

IP3x
L.100mm

IP4x
L.100mm

IP5x
L.100mm

IP6x
L.100mm

EN 60529EN 60529FOKUS

A

B

C

D

E

F

G

H

J

K

L

M

N

O

Fokus - EN 54-1

SCHUTZ GEGEN DEN ZUGANG ZU GEFÄHRLICHEN TEILEN GESCHÜTZT GEGEN FESTE FREMDKÖRPER

IP0x

Nicht geschützt Nicht geschützt

Das Gerät, hier als Kugel dargestellt, 
hat keinen Schutz gegen jegliche Art von 
Berührung seiner gefährlichen Teile.

Das Gerät, hier als Kugel dargestellt, 
hat keinen Schutz gegen jegliche Art von 
Berührung seiner gefährlichen Teile.

IP1x

Geschützt gegen den Zugang zu gefährlichen Teilen mit dem Handrücken Geschützt gegen feste Fremdkörper mit Durchmesser ≥ 50mm

Geschützt gegen den Zugriff mit dem 
Handrücken auf gefährliche Teile des Geräts. 
Prüfl ehre 50mm im Durchmesser. 
Das Messgerät muss einen ausreichenden 
Abstand zu gefährlichen Teilen einhalten.

Geschützt gegen das Eindringen von festen 
Gegenständen. Prüfl ehre Kugel Durchmesser 
50mm Der maximale Durchmesser der Kugel 
darf nicht in das Innere des Gerätebehälters 
eindringen.

IP2x

Geschützt gegen den Zugang zu gefährlichen Teilen mit einem Finger Geschützt gegen feste Fremdkörper mit Durchmesser ≥ 12,5mm

Geschützt gegen den Zugang zu gefährlichen 
Teilen des Geräts. Prüfl ehre Gelenkfi nger 
Durchmesser 12mm Länge 80mm. 
Das Messgerät muss einen ausreichenden 
Abstand zu gefährlichen Teilen einhalten.

Geschützt gegen das Eindringen von festen 
Gegenständen. Prüfl ehre Kugel Durchmesser 
12,5mm Der maximale Durchmesser 
der Kugel darf nicht in das Innere des 
Gerätebehälters eindringen.

IP3x

Geschützt gegen den Zugang zu gefährlichen Teilen mit Hilfe eines Werkzeugs Geschützt gegen feste Fremdkörper mit Durchmesser ≥ 2,5mm

Geschützt gegen den Zugang zu gefährlichen 
Teilen des Geräts mit einem Werkzeug, z. B. 
einem Schraubenzieher. 
Prüfl ehre Durchmesser 2,5mm Das 
Messgerät darf nicht eindringen.

Geschützt gegen das Eindringen von festen 
Gegenständen. Prüfl ehre Kugel Durchmesser 
2,5mm Der maximale Durchmesser der Kugel 
darf nicht in das Innere des Gerätebehälters 
eindringen.

IP4x

Geschützt gegen den Zugang zu gefährlichen Teilen mit Hilfe eines Drahts Geschützt gegen feste Fremdkörper mit Durchmesser ≥ 1mm

Geschützt gegen den Zugang zu gefährlichen 
Teilen des Geräts mit einem Draht. 
Prüfl ehre Durchmesser 1,0mm Das 
Messgerät darf nicht eindringen.

Geschützt gegen das Eindringen von festen 
Gegenständen. Prüfl ehre Durchmesser 1,0mm 
Das Messgerät darf nicht in das Innere des 
Gerätebehälters eindringen.

IP5x

Geschützt gegen den Zugang zu gefährlichen Teilen mit Hilfe eines Drahts Gegen Staub geschützt

Geschützt gegen den Zugang zu gefährlichen 
Teilen des Geräts mit einem Draht.
Prüfl ehre Durchmesser 1,0mm Das Messgerät 
darf nicht eindringen.

Vor dem Eindringen von Staub geschützt. 
Staub darf nicht in einer solchen Menge in 
das Innere des Gerätebehälters eindringen, 
dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße 
Betrieb beeinträchtigt werden.

IP6x

Geschützt gegen den Zugang zu gefährlichen Teilen mit Hilfe eines Drahts Vollständig gegen Staub geschützt

Geschützt gegen den Zugang zu gefährlichen 
Teilen des Geräts mit einem Draht.
Prüfl ehre Durchmesser 1,0mm Das 
Messgerät darf nicht eindringen.

Vollständig gegen das Eindringen von Staub 
geschützt. Es darf kein Staub in das Innere 
des Gerätebehälters eindringen.

Hinweis: Die Ermittlung der ersten Kennzahl impliziert, dass die 2 vorgesehenen Prüfbedingungen erfüllt sind, d.h. "Schutz gegen den Zugang zu gefährlichen 
Teilen" und "Schutz gegen feste Fremdkörper".

Die Norm EN 60529 "Schutzarten durch Gehäuse (IP-Code)" legt fest, wie die Schutzarten von
Gehäusen für elektrische Betriebsmittel mit Nennspannung unter 72,5KV klassifi ziert werden.

Die Norm legt die Bewertungskriterien und Prüfverfahren fest, die zur Bezeichnung der IP-Schutzklasse des Geräts verwendet werden.
Ziel dieses Fokus ist es, dem Leser die wesentlichen Elemente zum Verständnis der Bedeutung des International Protection Code IP zu 

vermitteln, indem die grundlegenden Begriffe erläutert werden, ohne auf die spezifi schen Inhalte einzugehen, die in der Norm EN 60529 
behandelt werden. Kurz gesagt, die Norm EN 60529 charakterisiert den Code durch IP anhand von 3 Tabellen: die ersten 2 Tabellen 

"Schutz gegen Zugang zu gefährlichen Teilen" und "Schutz gegen feste Fremdkörper" ermöglichen die Bestimmung der
ersten Kennziffer, die dritte Tabelle "Schutz gegen Wasser" ermöglicht die Bestimmung der zweiten Kennziffer..

AUFBAU DES IP-CODES IP 4 2 C H
Akronym-

Identifi kation
Kennzeichnungs-Akronym, das sich aus den Anfangsbuchstaben der Wörter "International Protection"
(Internationaler Schutz) zusammensetzt.

Erste
Kennziffer

Schutz von Personen vor Berührung gefährlicher Geräteteile und Schutz (Gehäuse) des Geräts vor dem 
Eindringen von Körpern Festkörpern. Ziffer von 0 bis 6 oder der Buchstabe X.

Zweite 
Kennziffer

Schutz (Gehäuse) des Gerätes gegen schädliches Eindringen von Wasser. Ziffer von 0 bis 8 oder der 
Buchstabe X.

Zusätzlicher 
Buchstabe

Optionaler Buchstabe, wenn bei der Bestimmung der ersten Kennziffer festgestellt wird, dass der Schutz 
des Gehäuses gegen den Zugang zu gefährlichen Teilen höher ist als der Schutz des Gehäuses gegen das 
Eindringen von festen Fremdkörpern. Optionale Anzeige Buchstaben: A, B, C, D.

Zusätzlicher 
Buchstabe

Optionaler Buchstabe Liefert zusätzliche Information: H-Hochspannungsgeräte, M-Wassereintrittstest mit 
beweglichen Teilen in Bewegung, S-Wassereintrittstest mit beweglichen Teilen in Ruhe, W-Eignung für den 
Einsatz unter besonderen Wetterbedingungen. Es können mehrere zusätzliche Buchstaben angegeben 
werden, die in alphabetischer Reihenfolge aufgelistet sind.

*Vornormen und noch nicht allgemeingültige Normen und Standards. Diese Normen sind noch nicht vollumfänglich harmonisiert..

EN 54-1: Brandmeldeanlagen und Systeme - Teil 1 - Einleitung

Funktion Normative Verweisung und Funktionen

EN 54-5 - Wärmemelder - Punktförmige Melder

EN 54-7 - Punktförmige Rauchmelder nach dem Streulicht - Durchlichtprinzip

EN 54-10 - Flammenmelder - punktförmige Melder

EN 54-12 - Rauchmelder - Linienförmige Melder nach dem Durchlichtprinzip

EN 54-18 - Eingangs- /Ausgangsgeräte

EN 54-20 - Ansaugrauchmelder

EN 54-22* - Rücksetzbare linienförmige Wärmemelder

EN 54-26* - Kohlenmonoxidmelder - Punktförmige Melder

EN 54-27* - Rauchmelder für die Überwachung von Lüftungsanlagen

EN 54-28* - Nicht rücksetzbare linienförmige Wärmemelder

EN 54-29* - Mehrfachsensor- Brandmelder - Punktförmige Melder Rauch - Wärme

EN 54-30* - Mehrfachsensor-Brandmelder - Punktförmige Melder Kombination CO - Hitze

EN 54-31* - Mehrfachsensor-Brandmelder - Punktförmige Melder Kombination CO - Rauch und Hitzesensoren

EN 54-2 - Brandmeldezentralen

EN 54-13* - Bewertung der Kompatibilität von Komponenten

EN 54-3 - Feueralarmeinrichtungen - Akustische Signalgeber

EN 54-23 - Feueralarmeinrichtungen - Optische  Signalgeber

EN 54-24 - Komponenten für Sprachalamrieurngssysteme

EN 54-11 - Handfeuermelder

EN 54-21 - Übertragungseinrichtungen für Brand- und Störungsmeldungen

EN 50518 - Alarmempfangsstelle

EN 54-2 - Brandmeldezentralen

EN 54-18 - Ein - Ausgangsmodule

EN 14637 - Schlösser - und Baubeschläge - Elektrisch gesteuerte Feststellanlagen für Feuer / Rauchschutztüren

EN 15650 - Lüftung von Gebäuden - Brandschutzklappen

EN 12094 - Ortsfeste Brandbekämpfungsanlagen Bauteile für Löschanlagen

EN 12101 - Rauch- und Wärmefreihaltung - Teil 10 Netzteile

EN 12259 - Ortsfeste Löschanlagen - Bauteile für Sprinkler und Sprühwasseranlagen

EN 54-21 - Übertragungseinrichtungen für Brand- und Störungsmeldungen

EN 50518 - Alarmempfangsstelle

EN 54-4 - Netzteile

EN 54-16 - Sparalarmzentralen 

Daten - Kommunikationsschnittstelle

Anzeige - System

Gebäude- Managementsystem

EN 54-17 - Kurzschlussisolatoren

EN 54-25 - Bestandteile für die Funkübertragung

EN 50136 - Alarmanlagen und Alarmübertragungsanlagen
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Fokus - EN 60529

SCHUTZ GEGEN WASSER

Nicht geschützt Geschützt gegen Wasserstrahlen

Das Gerät, hier als Kugel dargestellt, 
hat keinen Schutz, der verhindert, dass 
Wasser mit seinen gefährlichen Teilen in 
Berührung kommt.

Der Wasserstrahl, der aus allen
Richtungen auf das Gerät gerichtet wird,
darf keine schädlichen Wirkungen haben.

Geschützt gegen senkrecht fallende Wassertropfen Geschützt gegen starkes Strahlwasser

Wassertropfen, die senkrecht auf das 
Gerät fallen, dürfen keine schädlichen 
Auswirkungen haben.

Das starke Strahlwasser, das aus allen
Richtungen auf das Gerät gerichtet wird,
darf keine schädlichen Wirkungen haben.

Geschützt gegen senkrecht fallende Wassertropfen Geschützt z gegen zeitweises Eintauchen in Wasser

Geschützt gegen senkrecht fallende 
Wassertropfen, die in einem Winkel 
von bis zu 15° zur Senkrechten auf das 
Gerät fallen, dürfen keine schädlichen 
Wirkungen haben.

Wasser darf beim zeitweiligen Eintauchen
in Wasser unter bestimmten
Zeit- und Druckbedingungen nicht in
schädlichen Mengen eindringen.

Geschützt gegen Regen Geschützt gegen dauerndes Untertauchen

Wassertropfen, die in einem Winkel von 
bis zu +60° und -60° aus der senkrechten 
Lage des Gerätes auf das Gerät fallen, 
dürfen keine schädlichen Wirkungen 
verursachen.

Wasser darf nicht in schädlichen Mengen 
in das Innere des Geräts eindringen, 
wenn es in Wasser getaucht wird. 
Der Hersteller muss die spezifi schen 
Eintauchbedingungen angeben.

Geschützt gegen Spritzwasser

Wasser, das aus allen Richtungen auf 
das Gerät gespritzt wird, darf keine 
schädlichen Wirkungen haben.

1.   VORBEMERKUNGEN
Das vorliegende Dokument enthält die Allgemeinen Verkaufsbedingungen (AVB), die die Geschäftsbeziehungen zwischen der Firma Tecnoalarm S.r.l. 
(Verkäufer) und ihren Kunden (Käufer) in Bezug auf jede Art von Produkt und Dienstleistung regeln. Sofern keine ausdrücklichen anderweitigen Angaben 
vorliegen, beziehen sich die vorliegenden AVB auf alle Käufer, in diesem Fall gewerbliche Anbieter. Die AVB sind wesentlicher Bestandteil des “Tecnoalarm 
Hauptkatalogs“ und werden bei Auftragserteilung als selbstverständlich bekannt und anerkannt vorausgesetzt. Sofern keine anderen schriftlichen 
Vereinbarungen vorliegen (andernfalls sind diese ungültig), gelten die AVB für den Verkauf aller Produkte von Tecnoalarm als verbindlich. Der Verkäufer 
behält sich eine Änderung derselben ohne Vorankündigung vor, wobei jeweils die zum Zeitpunkt der Auftragserteilung geltenden Bedingungen angewendet 
werden. Eventuell abweichende Geschäftsbedingungen des Käufers fi nden zwischen den Parteien keinerlei Anwendung, sofern sie nicht schriftlich akzeptiert 
wurden, und müssen auf jeden Fall mit den vorliegenden AVB abgestimmt werden, außer es liegen ausdrückliche und schriftliche Ausnahmevereinbarungen 
vor. Die Anerkennung der vorliegenden AVB und der damit verbundenen Garantiebedingungen, sowie alle nachfolgenden Beziehungen, Verträge und 
Verhaltensweisen der Parteien im allgemeinen, die von diesen eventuell geregelt werden, erteilen dem Käufer kein Exklusivrecht und gelten nicht als 
Errichtung von Konzessions-, Kommissions- oder Agenturbeziehungen mit oder ohne Vertretung. Ebenso wenig erhält der Käufer dadurch das Recht 
zum Vertrieb der Tecnoalarm-Produkte per e-commerce oder eine sonstige Versandhandelsart oder zur Nutzung der Marke, des Namens oder anderer 
Warenzeichen von Tecnoalarm in jeglicher Form.

2.   KAUFAUFTRÄGE
Die vom Käufer übermittelten Kaufaufträge sind für den Verkäufer nur dann verbindlich, wenn sie ausdrücklich schriftlich bestätigt wurden. Ein vom Verkäufer 
bestätigter Kaufauftrag des Käufers gilt als festes und unwiderrufl iches Vertragsangebot. Mit der Versendung eines Auftrags und der Entgegennahme der 
Ware bestätigt der Käufer gleichzeitig auch die vollständige Kenntnis, Anerkennung und Bestätigung der AVB und entsprechenden Garantiebedingungen. 
Sofern keine ausdrückliche Bestätigung oder anschließende Genehmigung eventueller Erklärungen von Vertretern, Vermittlern, Vertriebshändlern und 
anderen Vertriebsmitarbeitern vorliegt, sind diese für den Verkäufer nicht verbindlich. Falls der Käufer ohne ausdrücklichen Vorbehalt Produkte annimmt, 
deren Typ oder Anzahl nicht korrekt ist oder die zu anderen als im Kaufauftrag des Käufers bzw. Angebot des Verkäufers angegebenen Bedingungen 
versendet wurden, gelten die Lieferung und die vom Verkäufer angewendeten Lieferbedingungen als akzeptiert. Die oben genannten Vorbehalte, auch wenn 
sie in Form von Ergänzungen oder Berichtigungen der Lieferbedingungen angemeldet werden, sind nicht wirksam, wenn der Käufer sie nicht sofort nach 
dem Empfang der Ware schriftlich formuliert. 

3.  AUFTRAGSERTEILUNG
Unbeschadet der obigen Bestimmungen akzeptiert der Verkäufer ausschließlich Aufträge, die auf die nachfolgend beschriebene Weise erteilt werden. Alle 
Aufträge müssen schriftlich übermittelt werden und sämtliche Angaben enthalten, die für die korrekte Bestimmung der gewünschten Produkte notwendig 
sind. Der Käufer kann per schriftlicher Mitteilung um die Stornierung oder Änderung eines Auftrags bitten, sofern dieser noch nicht ausgeführt wurde. Der 
Verkäufer kann eventuelle Änderungen oder Stornierungen von Aufträgen nach eigenem Ermessen ablehnen, falls er mit der Abwicklung des Auftrags 
bereits begonnen hat. Damit Änderungen oder Stornierungen der Kaufaufträge Wirksamkeit erlangen, müssen sie ausdrücklich schriftlich vom Verkäufer 
bestätigt werden.

4.   LIEFERUNG DER PRODUKTE
Ein vom Käufer übermittelter Kaufauftrag wird vom Verkäufer nicht abgewickelt, solange er nicht ausdrücklich bestätigt wurde. Sofern keine abweichenden 
schriftlichen Vereinbarungen zwischen den Parteien vorliegen, liefert der Verkäufer die Produkte “ab Werk“ (EXW) Turin, einer der Niederlassungen oder 
Außenlagern des Verkäufers, innerhalb der mit der Auftragsbestätigung vereinbarten Fristen. Falls gewünscht, organisiert der Verkäufer den Transport der 
Produkte und - sofern keine spezifi schen Anweisungen des Käufers vorliegen - beauftragt ein von ihm als geeignet angesehenes Transportunternehmen. 
Sofern nicht anders schriftlich vereinbart, erfolgt der Transport “frei Frachtführer“ (FCA) auf Kosten und Gefahr des Käufers. Die Transport- und 
Verpackungskosten werden, sofern nicht anders vereinbart, zum Preis der erworbenen Produkte hinzugerechnet. Der Liefertermin gilt als eingehalten, 
wenn die Ware rechtzeitig an das Transportunternehmen übergeben wird. In jedem Fall haftet der Verkäufer nicht für Lieferverspätungen, die nicht durch ihn 
verschuldet sind. Bei einer verspäteten Lieferung kann der Käufer den nicht erfüllten Teil des Auftrags erst dann stornieren, nachdem er dem Verkäufer dies 
per Einschreiben mit Rückschein oder zertifi zierter E-Mail mitgeteilt hat und ihm außerdem weitere 15 Arbeitstage ab dem Erhalt der genannten Mitteilung 
eingeräumt hat, innerhalb derer der Verkäufer alle in der Anmahnung genannten und noch nicht zugestellten Produkte liefern kann. Der Verkäufer weist 
jegliche Haftung für Schäden aufgrund der Nichtlieferung bzw. nur teilweisen Lieferung der bestellten Waren zurück. Falls ein Käufer die Ware nicht binnen 
der vereinbarten Frist annimmt, muss er dem Verkäufer die Kosten für die Lagerung der Ware bis zu ihrer Lieferung bzw. ihrem Verkauf an Dritte erstatten. 
Letzterer kann ab 30 Tage nach Verstreichen des ursprünglich vereinbarten Lieferdatums erfolgen. Eine nicht erfolgte oder verspätete Teillieferung hat nicht 
die Nichterfüllung der Lieferpfl icht an sich zur Folge und wirkt sich in keiner Weise auf die anderen Teillieferungen aus. 

5.   PREISE UND ZAHLUNGSBEDINGUNGEN
Die vom Verkäufer in den Angeboten, Auftragsbestätigungen und Rechnungen angegebenen Preise basieren auf der am Tag der Auftragsbestätigung geltenden 
Preisliste in Euro, zuzüglich Mehrwertsteuer. Sofern  nicht anders vereinbart, verstehen sich die Preise ohne Transportkosten, sonstige örtliche Steuern, 
Gebühren oder Abgaben. Es werden die zum Rechnungsdatum gültigen Steuern angerechnet. Eventuelle Rabatte auf die vom Verkäufer berechneten Preise 
gelten nur nach schriftlicher Vereinbarung und können nur bei Einhaltung der vereinbarten Zahlungsfristen gewährt werden. Eventuell vereinbarte Rabatte 
sind in keinem Fall auf Warenlieferungen erweiterbar, die vor oder nach dem Kaufauftrag erfolgen, auf den sich die Rabatte beziehen, auch wenn es sich um 
ähnliche Waren oder die gleichen Produkte handelt. Falls die Kosten für die vom Verkäufer eingesetzten Rohstoffe und/oder Arbeitskräfte so sehr ansteigen, 
daß sich das ursprüngliche Gleichgewicht um mehr als 10% verschiebt, wird der Preis proportional angepasst, wobei die Parteien das Recht haben, innerhalb 
von 10 Tagen nach Mitteilung der Preisänderung vom Vertrag zurückzutreten. Die Rechnungen des Verkäufers gelten als angenommen, wenn sie vom Käufer 
nicht innerhalb von 14 Tagen nach ihrem Erhalt schriftlich beanstandet werden. Sofern keine anderweitigen schriftlichen Vereinbarungen vorliegen, gelten 
die im Vorfeld mit dem Verkäufer vereinbarten und in der Kundendatei festgehaltenen Zahlungsart und -frist. Alle eventuellen Zahlungen an Vertreter des 
Verkäufers müssen von diesem vorher schriftlich genehmigt werden. Dementsprechend haben Zahlungen an Personen, die keine vorherige Genehmigung 
zu deren Einziehung erhalten haben, keine befreiende Wirkung. Eventuelle Schuldtitel werden vom Verkäufer “unter üblichem Vorbehalt“ akzeptiert. Bei 
verspäteten oder unregelmäßigen Zahlungen hat der Verkäufer das Recht, die Lieferungen zu unterbrechen und/oder die Verträge aufzulösen und/oder die 
laufenden Aufträge zu stornieren, auch wenn diese nicht von der betreffenden Zahlung betroffen sind, sowie das Recht auf Forderung von Schadenersatz. 
Nach Ablauf der Zahlungsfrist werden Verzugszinsen in voller Höhe des gesetzlichen Satzes gemäß Dekret 231/2002, geändert durch Dekret 192/2012,  
berechnet.  Der Käufer kann den Preis nicht mit eventuellen Forderungen, die gegenüber dem Verkäufer entstanden sind, reduzieren oder aufrechnen, es sei 
denn, es liegt hierzu eine schriftliche Genehmigung vor. Für die Anrechnung der Zahlung gelten in jedem Fall die Bestimmungen von Art. 1193, Abs. 2 C.C. 
[ital. Zivilgesetzbuch]. Der Käufer ist auch bei Beanstandungen oder Streitigkeiten zur vollständigen Zahlung nach dem Prinzip “solve et repete“ verpfl ichtet.

6.   EIGENTUMSVORBEHALT
Falls die Zahlung, vollständig oder teilweise, nach der Lieferung getätigt wird, verbleiben die gelieferten Produkte bis zur vollständigen Zahlung des 
vereinbarten Preises im Sinne von Art. 1523 C.C. [ital. Zivilgesetzbuch] Eigentum des Verkäufers. Der Verkäufer hat das Recht, auf Kosten des Käufers jedes 
Produkt mit Eigentumsvorbehalt jederzeit wieder in Besitz zu nehmen. Der Verkäufer kann jeglichen als Zahlung eingegangenen Betrag als Vertragsstrafe 
einbehalten, unbeschadet des Rechts auf Ersatz für höhere Schäden. Falls der Käufer die Produkte an Dritte abtritt, gehen die Rechte des Verkäufers bis zu 
ihrer vollständigen Bezahlung auf den Wiederverkaufspreis über.

7.   TECHNISCHE BESCHREIBUNGEN UND SPEZIFIKATIONEN DER  PRODUKTE
Die technischen Daten, Maße, Merkmale, Leistungen, Farben, Gewichte, Preise und alle anderen Angaben in Bezug auf die in den technischen Beschreibungen 
und Werbeunterlagen des Verkäufers enthaltenen Produkte, ebenso wie die Merkmale von Mustern und Modellen, die dem Käufer eventuell zur Verfügung 
gestellt werden, haben lediglich Hinweischarakter und sind nicht verbindlich, es sei denn sie werden ausdrücklich im schriftlichen Angebot und/oder der 
Auftragsbestätigung des Verkäufers erwähnt. Eventuelle Erklärungen  oder Werbeversprechen Dritter sind für den Verkäufer in keiner Weise verbindlich. 
Technische Zeichnungen und Unterlagen über die Herstellung der verkauften Produkte oder deren Bestandteile, die dem Käufer ausgehändigt werden, 
sind ausschließliches Eigentum des Verkäufers und dürfen ohne vorherige schriftliche Genehmigung des Verkäufers nicht kopiert, reproduziert, an Dritte 
weitergegeben oder überhaupt verwendet werden. Der Verkäufer ist außerdem alleiniger Inhaber aller geistigen oder gewerblichen Urheberrechte an den 
Produkten. Der Verkäufer behält sich nach eigenem Ermessen und ohne Notwendigkeit einer Vorankündigung das Recht auf Änderungen vor, die als 
angemessen erscheinen und sich nicht negativ auf die Funktionsweise, Qualität oder Ästhetik des Produktes auswirken, und verpfl ichtet sich lediglich, den 
Käufer über die eventuellen Änderungen zu informieren.

Allgemeine Verkaufsbedingungen



109108108

8.  GARANTIE DES VERKÄUFERS
Sofern keine anderen schriftlichen Vereinbarungen zwischen den Parteien vorliegen, garantiert der Verkäufer zwei (2) Jahre ab dem Datum der Lieferung 
an den Käufer für die Mängelfreiheit seiner Produkte (mit Ausnahme der nicht direkt von ihm hergestellten Teile). Die Garantie gilt nicht für Produkte, 
deren Defekte auf folgende Ursachen zurückzuführen sind: 
a. Transportschäden
b. nachlässige oder unsachgemäße Verwendung
c. Missachtung der Anweisungen des Verkäufers in Bezug auf die Montage und/oder den Betrieb der Produkte
d. mangelnde regelmäßige Wartung und unsachgemäße Lagerung der Produkte
e. normale Abnutzung der beweglichen Teile
f. Reparaturen und/oder Änderungen des Käufers oder Dritter, die ohne vorherige schriftliche Genehmigung seitens des Verkäufers vorgenommen wurden. 
Der Verkäufer verpfl ichtet sich nach eigenem Ermessen zur Auswechslung oder Reparatur aller fehler- oder mangelhaften Produkte oder Produktteile, 
sofern die Reklamation des Käufers durch die Garantie gedeckt ist und innerhalb der in diesem Artikel genannten Fristen eingereicht wird. Der Käufer 
muss dem Verkäufer eventuelle offenkundige Fehler oder Mängel bei sonstigem Ausschluss binnen acht Tagen nach der Lieferung und verborgene Fehler 
oder Mängel sowie solche, die nicht im Rahmen der gewöhnlichen Sorgfaltspfl icht feststellbar sind, binnen acht Tagen nach ihrem Entdecken melden. 
Nach Ablauf der obigen Fristen gelten die Produkte als defi nitiv angenommen. Reklamationen müssen schriftlich erfolgen und genaue Angaben der 
beanstandeten Fehler bzw. Nichtkonformitäten enthalten, mit Bezugnahme auf die entsprechenden Rechnungen, Beförderungspapiere oder Auftragsbe-
stätigungen des Verkäufers. Auf Anfrage des Verkäufers sind den Reklamationen außerdem angemessene Fotoaufnahmen beizufügen. Unvollständige 
Reklamationen werden nicht durch die Garantie gedeckt. Die beanstandeten Produkte müssen, sofern keine anderweitigen Vereinbarungen bestehen, auf 
Kosten des Käufers unverzüglich an den Hauptsitz des Verkäufers oder an einen anderen von diesem jeweils genannten Ort geschickt werden, damit er die 
notwendigen Kontrollen vornehmen kann. Die Garantie umfasst keine Schäden oder Produktmängel aufgrund von Störungen, die durch vom Käufer mon-
tierte/hinzugefügte Teile verursacht werden bzw. mit diesen direkt in Zusammenhang stehen. Falls eine Reklamation komplett oder teilweise unbegründet 
ist, muss der Käufer dem Verkäufer sämtliche Kosten erstatten, die für die Untersuchung des Produktes entstanden sind. In jedem Fall kann der Käufer 
sein Garantierecht gegenüber dem Verkäufer nicht geltend machen, wenn die Produkte nicht unter Einhaltung der vereinbarten Zahlungsbedingungen und 
-fristen bezahlt wurden. Der Verkäufer ist für keinerlei Schäden verantwortlich, die durch Produktfehler verursacht werden und/oder mit diesen in Zusam-
menhang stehen, mit Ausnahme der Vorsätzlichkeit oder groben Fahrlässigkeit. In jedem Fall kann der Verkäufer nicht für indirekte bzw. Folgeschäden 
jeglicher Art haftbar gemacht werden, wie Verluste oder entgangene Gewinne des Käufers aufgrund von Betriebsausfällen. 

9.  HERSTELLERHAFTUNG 
Die Produkte der Marke Tecnoalarm wurden in Übereinstimmung mit den in Italien und in der Europäischen Union geltenden Rechtsvorschriften her-
gestellt. Der Verkäufer haftet nur dann für Personen- oder Sachschäden, die durch die verkauften Produkte verursacht wurden, wenn eine erwiesene 
grobe Fahrlässigkeit bei der Herstellung derselben vorliegt. Er kann in keinem Fall für indirekte bzw. Folgeschäden, Produktionsausfälle oder entgangene 
Gewinne haftbar gemacht werden. Unbeschadet der obigen Bestimmungen hält der Käufer den Verkäufer von eventuellen Klagen Dritter schadlos, die sich 
auf die Haftung für an sie verkaufte Produkte beziehen, und kommt für die eventuell geltend gemachten Schäden auf. 

10. HÖHERE GEWALT
Im Falle höherer Gewalt (lediglich beispielsweise und ohne Vollständigkeitscharakter: mangelnde Rohstoffversorgung, vorhersehbare, deutliche 
Erhöhungen der Rohstoffpreise, Brand, Überschwemmung, Unruhen im Transportsektor, Streiks, Aussperrungen oder ähnliche Ereignisse, die die 
Produktionskapazitäten des Verkäufers einschränken oder den Transport vom Tecnoalarm-Werk zum Bestimmungsort der Produkte blockieren könnten) 
hat der Verkäufer das Recht auf eine Verlängerung der Lieferfrist von bis zu 90 Tagen, in schlimmeren Fällen bis zu 180 Tagen kann, unter der Bedingung, 
dass er den Käufer rechtzeitig schriftlich über den Eintritt von höherer Gewalt informiert. Falls der Zustand höherer Gewalt auch nach Ablauf der oben 
genannten Fristen weiterhin besteht, kann der Käufer durch eine schriftliche Mitteilung per Einschreiben mit Rückschein oder zertifi zierter E-Mail an den 
Verkäufer vom Vertrag zurücktreten. 

11. ÄNDERUNGEN UND AUSLEGUNG DER  AVB
Für die Auslegung der vorliegenden AVB ist lediglich der italienische Text ausschlaggebend. Jeglicher Verweis auf Unterlagen wie Preislisten, Allgemei-
ne Verkaufsbedingungen oder sonstige Dokumente des Verkäufers oder Dritter bezieht sich, sofern nicht anders vereinbart, auf die zum Zeitpunkt des 
Verweises gültigen Versionen. Alle Änderungen oder Ergänzungen der Verträge zwischen den Parteien, auf die diese AVB angewendet werden, müssen bei 
sonstiger Nichtigkeit auf schriftlichem Wege erfolgen. Die Abweichung von einer oder mehreren Bestimmungen der vorliegenden AVB ist kein Anlass für 
eine extensive oder analoge Auslegung oder für eine Nichtanwendung der AVB in ihrer Gesamtheit. 

12. ANWENDBARES GESETZ
Für alle Belange, die nicht ausdrücklich durch diese AVB geregelt sind, wird auf die entsprechenden Bestimmungen der italienischen Gesetzgebung 
verwiesen oder, hilfsweise, auf die Handelsgewohnheiten. Da internationale Verkäufe nicht ausdrücklich durch diese AVB geregelt sind, gilt für diese das 
Wiener Übereinkommen über den internationalen Warenkauf aus dem Jahr 1980. In Bezug auf die Auslegung der Rücksendebedingungen und anderen 
eventuell von den Parteien angewandten Handelsbedingungen wird auf die INCOTERMS der Internationalen Handelskammer Paris verwiesen. Eventuelle 
im Ausland übliche Gewohnheiten sind für den Verkäufer in keiner Weise verbindlich. 

13. STREITIGKEITEN  UND GERICHTSSTAND
Für alle Streitigkeiten in Bezug auf bzw. im Zusammenhang mit den Verträgen, auf die diese AVB angewendet werden, ist ausschließlicher Gerichtsstand 
Turin. 

14. VERTRAULICHKEIT 
Jede Art von Technologie und/oder Information in Bezug auf die Produktion und den Handel zwischen den Parteien (einschließlich Maßnahmen, Design 
und Informationen), egal ob sie durch ein Patent geschützt sind oder nicht, müssen mit höchster Vertraulichkeit behandelt werden und dürfen ohne vorhe-
rige schriftliche Genehmigung weder verwendet noch verbreitet werden. 

15. SCHLUSSBESTIMMUNGEN
Alle Mitteilungen zwischen den Parteien müssen an die jeweils aus der Handelskorrespondenz hervorgehenden Adressen gesendet werden.
Falls der Verkäufer es unterläßt: 
a. eine beliebige Bestimmung der vorliegenden AVB anzuwenden oder
b. vom Käufer die Anwendung einer beliebigen Bestimmung der vorliegenden AVB zu verlangen,
kann dies weder in diesem Fall noch in Zukunft als Verzicht auf die fragliche Bestimmung angesehen werden und wirkt sich das in keiner Weise auf das 
Recht des Verkäufers aus, zu einem späteren Zeitpunkt die Anwendung aller Bestimmungen zu fordern. Der ausdrückliche Verzicht des Verkäufers auf 
eine Bestimmung der vorliegenden AVB gilt keinesfalls als Verzicht darauf, in Zukunft ihre Anwendung durch den Käufer zu verlangen.
Die teilweise oder vollständige Abtretung des Vertrags ist ohne vorherige Einwilligung der anderen Vertragspartei nicht möglich.

Tecnoalarm S.r.l.
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Die in diesem Dokument enthaltenen Abbildungen dienen ausschließlich illustrativen 
Zwecken und unterliegen den Copyright-Bestimmungen. 

Die Vervielfältigung und Verbreitung, in jeglicher Form, ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung ist verboten.
Tecnoalarm übernimmt keine Haftung für unkorrekte Angaben oder abweichende Eigenschaften, 

die in diesem Dokument beschrieben sind.

Wir danken unseren Partnern
für die freundliche Erlaubnis zur Veröffentlichung der Produktabbildungen:

AES
BINDING UNION

CALECTRO
CAVICEL

CONTROL LOGIC
EATON
ELFRI

FIRE FIGHTING ENTERPRISES
PLIMAT

RAMCRO
SENSITRON

SYNAPS
TECNOS
XTRALIS
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